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Chapter 1 
Ist Conjugation: Present, Future, and 
Imperfect Indicative Passive 
oue EM RN 


Present Tense Future Tense Imperfect pon 
S. amor Iam  amabor I shall amabar 2 
amaris (being) amaberis be amabaris ( E 
amatur  /oved, amabitur loved, amabatur loved, 
PI. amamur etc. amabimur etc. amabamur etc. 
amamini amabimini amabamini 
amantur amabuntur amabantur 


So far, we have met Verbs only in the Active Voice, when the 
Subject of the Verb affects someone or something by its action : 


Manlius Gallum oppugnat. 
Manlius attacks the Gaul. 


Manlius certainly affected the Gaul by his action (attacking) ; 
in fact, we know from Livy's account that he hurled him head- 
long down from the Capitol! 

Transitive Verbs are also fully conjugated in the Passive 
Voice, when the Subject of the Verb is itself affected (Passive 
comes from a Latin Verb meaning J suffer, which will be met 
later: the Subject suffers an action). In Latin, as in English, 
we can consider the above incident from the Gaul's point of 
view : 

| Gallus a Manlio oppugnatur. 

The Gaul is attacked by Manlius. 


The Gaul (now the Subject) certainly w 
as . 
suffered the attacking. The : affected; he 


refore the V is i : 
Voice. erb is in the Passive 


When the Verb is Passive and the doer or 


other living being, the A i 
; gent is expressed 
by the Ablative wi j 


Agent is a person or 


, as in the last exam 
th the Preposition à or ab. ple, 


17 
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If the cause of an action is a thing and NOt a person í 
plain Ablative of the Instrument is used : » then the 


€ Passiye 


Tarpéia auro superatur. 
Tarpeia is won over by gold, 


(It has not been thought necessary, e P m 
Voice, to mark the Verb-Stem with a hyphen. It Will be seen i 
ama- appears throughout the Indicative T, enses, except A thar 


n 
where it has been absorbed.) amor, 


in presentin t 


Ist Conjugation: Present Infinitive Passive 


The Present Infinitive Passive of a ls 


l in t Conjugation Verb ends 
In -àri, e.g. amári, to be loved ; 
Liberi cirari débent. 


Children ought to be looked after. 


Ist Conjugation: Imperative Passive 
The Imperative Pa 


ssive of amó : amare (s.), amamini (pl.), be 
loved. 


EXERCISE 1. 


1. Bellum a Boudicca contra Romanos paratur. 


- Et pedites et equites a Caesare transportantur. 
3. Coloniae Romanae a Britannis vastantur, 
4. Sole calido cruciamur. 


5. Agricola Propter Domitiani 
revocatur., 


6. Opere difficili non superaris. 
7. Gratum erat Horatio a Romanis laudari. 


$. Manlius et comites ab anseribus conservantur. 
9. Nonne fabulis antiquis delectamini? 


10, Cloaca maxima a Tarquinio Prisco! Romae aedificatur. 
* Tarquin the Elder, one of the Roman kings, 616-579 B.c. 


invidiam e Britannia 
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19 
EXERCISE 2. 
1. Cacus is being attacked by Hercules. 
2. Many hostages are being set free through Cloelia’s baie 
ness. 
. Wine and oil are imported into 


Britain. 
. Weare delighted by Boadicea’s 


3 
4 victory, 

5. It will be pleasant to be invited to the show. 

6. Why are you (s.) being blamed by the master? 

7. Androclus and the lion are always greeted in the streets, 
8. The wood is being reconnoitred by the Roman cavalry, 
9. The lion is not wounded by Hercules's club. 
0. The Britons are being routed by our army. 


n 


ISE 3. 
EE Multae insidiae a Britannis parabantur. 
. Num a Druidis superabimur, o milites? 
. Provincia multos annos ab Agricola administrabatur. 
Signum ante vigiliam tertiam dabitur. 
Cloelia propter audaciam a rege laudatur. 
. Turpe est, o Britanni, a Romanis superari. i 
Si Romanos hodie superaveritis, tandem liberabimini. 
. Spectaculum populo Romano in Circo dabatur. 
. Epistola tua delector. 
. Obsides a rege Porsenna exspectabantur. 


ja 


EXERCISE 4. 


THE CAUDINE FORKS (1) 


From 343 to 290 B.C. the Romans were ie pes 
against the Samnites. Gaius Pontius, the Samnite g , 
the field in 321. 


Pontius exercitum educit et ER 
locate Inde Calatiam, ubi iam e E 
milites decem mittite Ei iussu fon 3 nidis Diet illinc 
induerant nec procul a Romanis BARET oppugnantur; 
ew meee *Legiones Samni- 
superantur et inde in castris 


ca Caudium castra clam 
Romani sunt et castra, 
habitum pastoralem 


o 
Ey 
x 
S 
e 
S 
S 


Ist Conjugation, Idictatiye Passive 


tium’, inquiunt, ‘sunt in Apulia, Ly 
obsident; brevi tempore ea urbs o 
omnibus captivis confirmatur, Samnites jdn 

apud Romanos de industria vulgaverant - ine rumorem 
captivi, Res statim a Romanis deliberatur UH i auxerunt 
boni ac fideles socii, Sine mora Romani Lucer ucerini sunt 
exercitu contendere properant, 7 Tlàm cum toto 


2l 


Omnibus cop; 
Opiis 
CCupabitur? Ea Tes ps 


ceriam 


EXERCISE 5. 2 

1. Beautiful country-houses were bei avoue 

2. Unless our allies hurry, we shall not Mein. 

3. Great power was wont to be entrus 

4. If we resist, Caledonia will not be was i 

5. Sometimes the Romans were helped by the natives of 
Britain. 

6. Surely you will not be blamed, if you do not reach home 
today? 

7. By order of Camillus, the city of Veii was being attacked 
on all sides. 

8. The Sabines are being invited by the Romans to the 
games. 

9. We were delayed for a long time by the deep river. 

10. Never will our fields be laid waste by the Roman army. 


EXERCISE 6. 

For five years the Samnites are everywhere defeated. At 
length they beg for peace. Peace, however, is refused by the 
Romans. Then the fortune of the Samnites is changed. Pontius, 
their general, sent a message to the Roman consuls by means of 
prisoners. ‘The town of Luceria’, they say, ‘is being seg 
the whole army of the Samnites, and unless you hurry, it 
soon fall into their hands.’ : 

Because the inhabitants of Luceria were allies of the Pn 
the consuls determined to lead their army into ge eus = 
everything was being got ready for! a long mare age 
collected their arms and baggage and struck camp, .. - 


rds Luceria. 
the signal is given, the column advances towa 


! ad. 


Chapter 2 


Ist Conjugation: Perfect, Future Perfe 


rr ct, 
and Pluperfect Indicative Passive 


The Perfect, Future Perfect, and Pluperfect T 
Indicative Passive of all Conjugations are formed 
way: by joining the Perfect Participle Passive wit 
sum. 

A Participle is a Verbal Adjective ; it agrees like an Adjective 
but it also has the nature of a Verb. The Perfect Participle 
Passive of amo is amátus, -a, -um (declined like bonus), and 
means /oved or having been loved. 

Amátus sum is 7 was loved or have been loved ; if Z is feminine 
the Latin is amāta sum: so oppidum aedificatum est, the town 
was built. 


Similarly, amātus erō, 7 shall have been loved; amatus eram 
Thad been loved. 

The Perfect Participle Passive is formed from the Supine, 
Base by changing the -um of the Supine into -us. The Supine 
(the use of which will be learnt later) of a regular Ist Conjuga- 


tion Verb ends in -àtum, e.g. amatum; hence the Perfect Parti- 
ciple Passive amatus. 


(Supines of Verbs wh 
in the Vocabularies.) 


enses of the 
In the Same 
h Tenses of 


ich are not conjugated regularly are given 


Perfect Tense Future Perfect 


S 5 Tense 
Eis p. T Ba amátus er 0, Ishall amatus eram, 1 had 
amitus est e "ed, amatus eris have amàátuserás been 
Pl. amati sumus fay amans erit been amātus erat loved, 
amáti estis vod amat erimus /oyeg, amati erámus etc. 
amati sunt 4 Amati eritis etc. — amati eràtis 
E es amati erunt amati erant 
etc. 


Pluperfect Tense 


22 


| 

| 7 

| meme -— 
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Roma in septem montibus aedificdta est 
Rome was built on seven hills, 


Sometimes, for the sake of variety, the order ig reversed 
est aedificata. ds 
EXERCISE 7. 

Leo ab Hercule tandem superatus est, 

. Insidiae a Britannis in silva paratae sunt. 

. Victoria magna Atheniensibus nuntiata erat, 

. Verbis imperatoris omnes confirmati sumus, 

. Brevi tempore hostes fugati erunt. 

Duae coloniae a Britannis erant vastatae. 

Tribus annis aedificatum erit theatrum magnum. 

. Androclus a Caesare post spectaculum liberatus est, 
. Cur hodie a leone non oppugnatus es? 

. Tres Albani a Romano necati sunt. 


Oo 06-19 tA d t t2 — 


— 


EXERCISE 8. 
THE CAUDINE FORKS (2) 


Romani Luceriam brevi via per Furculas Caudinas! pete- 
bant; ibi sunt saltus duo alti, angusti silvosique; montes 
perpetui utrinque impendent, lacet inter eos in medio campus 
| herbiduse Non ad campum pervenies, nisi primum saltum 
intraveris ; inde nullus est exitus, nisi aut viam repetes aut per 
secundum saltum perangustum evadese 

In eum ET consules per primum saltum agmen 
demittunt et ad secundum saltum pergunt, Tum fraus gees 
apparet, Romani enim hic erant exspectati. -— = gi 
bus et saxis ingentibus saltum saepserant » MGE ee Re, 
occupaverant, Statim agmen viam repetit; eam bano 
tibus armatis iam plenam invenit, Animi eu do 
superati sunt; quod nulla eis spes salutis Lr cad dm 
mobiles silebant, Tandem sine imperio ce 


castra muniunt et vallo circumdant, 


| 1 furcula, a fork. The passes were fork-shaped, 
| a small city in Samnium. 


and near Caudium, 
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EXERCISE 9. 
arene dus Published be ttt Roman camp, 
3. d pe i M mone the 
ambush. ins been o 
icem RA. 


Vercome py " 


. Many stories have been told about Herd Romie 


4 

3 

6 

7. The matter was at once deliberat 

ed by th 

8. Human footprints had been noted bythe a by 

E iem you dis will have been freed from the din 

. Sabine maidens were invi i i ‘ 

Sur nvited with their parents to the 


l 


EXERCISE 10. 
The consuls did not hesitate to lead the 

route. First they penetrated a deep and pe He 
reached a grassy plain ; from there they began to enter a soc 
pass. Around the two passes and the plain lie mountains and 
woods. But the march was renewed in vain, because the second 
pass had already been seized by the Samnites. Meanwhile the 
enemy had been placed in the rear too; there was no hope of 
escape left for the column. So by means of a false message and 
a trap the Roman armies had been surrounded on every side, 
In vain did the soldiers blame the treachery of the enemy. 


Chapter 3 


2nd Conjugation: Present, Future, and 
Imperfect Indicative Passive 


o o 
Present Tense Future Tense Imperfect Tense 

S. moneor Jam monébor IJ shall monébar /was 
monéris (being) monēberis be monebaris being 
monétur advised, monebitur advised, monēbātur advised, 

Pl. monemur etc. monebimur etc. monebamur etc, 
monemini monebimini monebamini 
monentur monebuntur monebaritur 


Videor can mean IJ seem, besides J am seen. It is often used 


with an Infinitive: 
Captivi vēra dicere videbantur. í 
The prisoners seemed to be speaking the truth. 

When videor is followed by an Adjective, esse (the Infinitive 
of sum), to be, is often left out; the Adjective must be in the 
same Case as the Subject, because it completes the sense, 1.e. 
is its Complement: 

Tyranni beati videntur, non tamen sunt. & 
Tyrants seem (to be) happy, but are not. 


2nd Conjugation: Present Infinitive Passive 


The Present Infinitive Passive of a 2nd Conjugation Verb 
ends in -éri, e.g. moneri, to be advised: 


Liberi à parentibus monérisolent. | 
Children are wont to be advised by their parents. 


2nd Conjugation: Imperative Passive x 
The Imperative Passive of moneo: monere (s.), monémin 


(pl.), be advised. 
25 
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EXERCISE 11. dus 
— 1. Pons ab Horatio diu tenebatur. 


. Neque a Druidis neque a feminis nos ter 
. Circus Maximus turba virorum feminae Temur, 
Movebiturne Caesar clamoribus popnli? a1 implety, 
. Fines Romanorum semper bellis augebant 
A me monere: disce linguam Latinam us 

. Leo Androclo non infestus videbatur 

. Romulus in numero deorum haberi Solem 

. Urbs Luceria a Samnitibus non obsidebal, t 

. Exemplis bonorum omnes monemur. ur. 


pe SOS ON Cn dS co wo s 


— 


EXERCISE 12. 
THE CAUDINE FORKS (3) 


Castra Romana fremitu militum j 
augetur, Ne Samnitibus quidem Ses pm x1 hoe 
rebus; itaque Herennium Pontium, patrem duced "s 
consulere constituerunt, Is iam senex erat: in cor WC 
invalido vigebat vis animi, Ubi filii nuntius. perve m a 
inquit, 'dimitte inviolatos’, Ea sententia filio 2 d 
Iterum patrem consulit. ‘Occide omnes ad ee € 
d A Se Neque ea sententia bona esse QM 
LIRE US Mug ad Pontium mittunt et aut pacem 
superati estis, fortunae belli vor dodens DUNT ERN 
su i ) ; s dedere nescitis; i 
em ^ Muda vestimentis sub iugum? vos mittit Si ab 
dm fone dede Romani et Samnites secundum 
adco e Ubi condiciones pacis consulibus renuntiatae 
magna maestitia commovebature 

! fo a man. 

eie 
= nee armbar of humiliating defeat ; the ‘yoke’ consisted of 
mudershidear a third laid horizontally across the top, 

quered army was required to pass. 


EXERCISE 13, 


T- 2 de 

2 deduc of Veii was besieged for many years. 

AMA b eae) are not frightened by such an enemy? 
€ army is being held throughout Italy. 
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4. The message of the prisoners seemed true 

5. Unless you destroy the bridge, an e E 
afforded to the enemy. asy victory will be 

6. Why are we not being taught Greek? 

7. Androclus does not seem to be frightened by the li 

8. Camp will be struck at once owing to me pw - A 
prisoners. e 

9. Many young men were being trained for war. 

10. Be (s.) taught even by the examples of the Romans. 


EXERCISE 14. 
When he had" surrounded the Roman armies in the pass 


Pontius sent a messenger to his father. His advice, however, did 
not seem to Pontius to be useful. He therefore summoned his 
father to the camp. When he had! entered the meeting, Heren- 
nius explained his reasons. ‘If you let the Romans go,’ said he, 
‘ever.asting peace will be established through a great kindness; 
if you destroy two armies, war will be renewed after many 
years.’ Then the son replied: ‘Does it not seem to you to be 
expedient to let the armies go and impose severe conditions by 
the right of war?’ ‘If you impose severe conditions, hatred will 
be increased ; the Roman people does not know how to remain 
inactive? after such a disaster.’ 


1 See note below. 
3 7 remain inactive, quiescó (3). 


Reminder about the use of ubi, when 
It is important to remember that Latin uses the Perfect Tense 
with ubi, when, where in English we use the Pluperfect, e.g. 


ubi venit, when he had come. 


Chapter 4 


n: Perfect, 
fect Indicat; 


2nd Conjugatio 
and Pluper 


Future Per 


fect 
ve Passive 


e.g. monitum, but m 


i any do 
vocabularies should be coni a vw Eos andi 
Perfect Te | i 
nse Future Perfect Pi 
Tense Hes Tense 


S; i 
> 


was advised or monit 
Shall have been US eram l 
have been ad- advised. had been y n 
vised. vised. 


monitus e : : 
S, etc. monitus eris, etc, monitus erg 
S, etc, 


EXERCISE 15. 


1. Multi e j 

Poesia epa. ad bellum a Pyrrho exerciti erant, 

"à gie esa exploratoribus de periculo non moniti sunt. 

^ nsidiis Samnitium ab itinere prohibiti sumus. 
. Interdum Romani essedis Britannorum iti 

5 Roy perterriti sunt, 
. Consilium perfugae non honestum esse visum erat. 

6. Tota urbs praeter arcem erat deleta. 

7. Mox lacus aqua impletus erit. 

8. Romulus non iterum apud homines visus est. 

9. Nonne exemplo Tarpeiae monitus es? 

10. Multae Persarum naves magna tempestate deletae sunt. 


EXERCISE 16. 
THE CAUDINE FORKS (4) 


" 1 S 
Omnes diu silebant, Tandem Lucius Lentahis AP 
legatorum, ‘Mihi quidem’, inquit, ‘mortem pro 5 nou 
praeclarum esse videtur: aut me devovere pro Pd ; 
Jegionibusque aut in hostes me immittere paratu 
28 


d Conjugation, Indicative Passive 29 
2n ‘deo, ubi sunt Romanae legionese Si exer- 
de Mower abitur urbs Romae Hodie non 
am servare debemus, Inde 
verunt et ei cesserunt, Iam aderat 


consules prope seminudos miserunt 
; Pw Oque 

vee: tum quaestores! et tribunos militum"; tum omnes 

Samate, cumstabant armati hostes; multi gladii sunt in- 

milite a nulli etiam sunt vulnerati necatique ob superbiam 


sub iugum 


Hn n 4 d cathe Dm. 
pose e saltu evaserunt, ab inferis evadere sibi vide 
vultuse tum primum lucem spectare; lux tamen foedo 


triam ad parentes miserabilis 
ally responsible for the payment 


bantur et tun 
agmini erat tri 
1 A quaestor Was an officer especi 


isioning of troops. À a 
Eus were six military tribunes to each legion (at this time, 


about 4,200 men) ; they took it in turn to command it. 


stis, reditus in pa 


cise 17. 
E The inhabitants of Veii were terrified by the sudden 


attack. 
?. The road had been filled with huge rocks and trees. 
3. Why had Tarpeia not been warned by her father? 
4. You (pl.) will not have been taught in vain. 
5. Armed forces of the enemy were seen on all the hills. 
6. A levy has been recently held in Italy. 
7. The prisoners gave a false message, as they had been 
ordered. 
8. Halt (pl.): the vanguard seems to be held back. 
9. How many legions have been trained for war? 
10. The Samnites had not yet been seen by the Romans. 


EXERCISE 18. ` 

Lentulus, the chief of the ambassadors, made a speech: ‘It is 
useless to resist, because Rome will not be safe without an 
army. Here are all our hopes and riches; if these are saved, 
then we shall save our country.’ The consuls, when they had ! 
been thus advised, handed over hostages to the Samnites and 


1 See note on ubi on p. 27. 
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waited for the fatal hour. The soldiers were not fri 

were moved by the disgrace of the surrender. Never psd but 

Romans been overcome by so great a disaster: ua haq 

surrendered without a battle, without a wound. With dm had Chapter 5 

did they keep their hands off the consuls, because Kis Ificulty à 

rashness they had marched into the ambush. Theylo Ne their | Comparison of Adjectives (1) 


other and seemed already to see the yoke before their eyes e | 
. | — 5 uuo" "NN 
| Adjectives in Latin, as in English, have thre 
Comparison: 
(1) Positive mons altus, a high mountain, 
(2) Comparative mons altior, a higher mountain (when 
compared with another mountain) 


€ Degrees of 


. 


Note. Mons altior might also mean a too high mountain (no 
special idea of comparison being intended) or a rather high 
mountain. 

(3) Superlative mons altissimus, the highest mountain (of 


a number of mountains) or a very high mountain. 


The Comparative and Superlative are usually formed by 
adding -ior and -issimus to the last consonant of the Stem: 


densus, thick densior densissimus 
fortis, brave fortior fortissimus 
ingens, huge ingentior ingentissimus 
audax, bold audacior audacissimus 
The Comparative of Adjectives in -er is quite regular, but 
their Superlative is formed by adding -rimus to the Nom. masc. 
sing. of the Positive: 


pulcher, beautiful pulchrior pulcherrimus 

miser, wretched miserior miserrimus 

acer, keen acrior acerrimus 
Six Adjectives in -ilis have a regular Comparative, 

-limus to the 1l of the Stem, to form the Superlative i 

facilis, easy facilior pm 

difficilis, difficult difficilior diffici zi 

similis,! like similior simillim emi. 

dissimilis, ! un/ike dissimilior dissimillim 

1 Followed by Gen. or Dat. 
31 


but add 
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gracilis, slender 


u) 


us gracilior 
Y doa low humilior iracillimy 
x € Comparative is declined as a Consona Ee 
tem SA A. nt Ste j 
Sing. ds altior-, higher, dite m djectiy, 
. Plur. M, ang 
ADs altior altius Mon N. 
z à altiorem. altius altiora: altiora 
en. altioris DN altiora 
Dat. altiori altiorum 
Abl. altiore EA 
oribus 


The Superlative is declined like bonus. 


^ To express £han 
uam can always be used to ex 
ond | press than af 
parative ; the things compared are then in the same Ga p 
(a) Gallia est latior quam Britannia, o 
Gaul is wider than Britain. 
(6) Opus est facilius tibi quam mihi. ^ 
The work is easier for you than for me. 
When two things in the Nom. or Acc. are directly compared, 
then the Ablative of Comparison is often used: so (a) could be 
written : 


IO 


(c) Gallia est latior Britannia. 
Gaul is wider than (differing from) Britain. 
(d) Vidit formam ampliorem himana. 
He saw a figure bigger than a human figure. 


EXERCISE 19. 

— 1. Silvae Britanniae erant densissimae. m 
2. Noctes sunt breviores in Britannia quam In tan 
3. Porsenna Cloeliam, virginem audacissimam, Jaudavit. 
4. Pauci fuerunt fortiores Horatio. 
5. Romani via breviore contendebant. "Y 
6. Audaciusne fuit Cloeliae factum quam 10 um 
7. Propter vitrum Britanni horridiores 1n 


videntur. 


na esse 


Comparison of Adjectives (1) 


$. Nihil est iucundius amicitia, 

9. Imperare et parere sunt res dissimillimae, 

10. Quod locus Britannis erat notissimus, 
pugnare quam Romanis. 
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facilius eis erat 


EXERCISE 20. 


TWO METHODS OF TAKING ELEPHANTS 
ACROSS THE RHONE 


Carthage had held command of the Mediterranean Jor a long 
time, and declared war on Rome, who had now completed the 
conquest of Italy, in 264 B.C. Rome gained Sicily as a result of 
the First Carthaginian (or Punic) War, but also the hatred of 
Hamilcar and his son Hannibal. In 218 Rome declared war on 
Carthage, after Hannibal had captured the Spanish town of 
Saguntum. Hannibal then made Spain his base for his famous 
march on Rome. One of his first tasks was the transport of 31 
elephants across the Rhone. 


Elephanti ad ripam Rhodani congregantur ; ferocissimus ex 
eis a rectore suo irritatur ; tum rector in aquam se praecipitat 
et trans flumen natat; elephantus statim pone eum se in 
flumen immittit et ita gregem trahit; aquam altiorem omnes 
timent, impetus tamen aquae trans flumen eos transmittits 

Variat tamen memoria eius reie Secundum nonnullos scrip- 
tores ratem longam a terra in Poeni flumen porrigunt; tum 
eam ad ripam religant et iam similem! pontis humo conster- 
nunt, Deinde ratis brevior longiori vinculis copulatur, Sex tum 
elephanti una cum feminis per stabilem ratem velut per viam 
incedunt; ubi ratem breviorem intraverunt, homines vincula 
resolvunt et ratem navigiis trahunte Excidunt ob trepidationem 
aliquot ex elephantis in flumen; nihilominus sine pue 
propter pondus suum stabiles, vada quaerunt et in terr 
once 1 Supply eam with similem. 

EXERCISE 21. : 
1. Few things are more Ride than the spring. 
2. The longer road was safer. ae 
3. The Rund army awaited a most miserable disgrace 
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4. Ifthe work is rather difficult, ask the mast 

5. The country is more well-known to aster fop help 
Romans., you (pl) than t 

6. The Romans drove out Tarquinius b à 
violent. ^ OCRUse he 

Larcius and Herminius were braver th 

Tarquinius Priscus built a very huge ci 

The ears of the geese were sharper than th 

Why did we not have a more cautious éens E dogs, 


Was too 


reus, 


> o on 


l 


EXERCISE 22. 

Hannibal had trained many elephants for w 
difficult to transport them across the river Rhone, b 
was very wide and very deep. Writers hand downs ta it 
accounts! about this matter. Perhaps the elephants ede 
water, when they had been goaded by their drivers in 
believe some writers, the Carthaginians stretched a wes in 
into the river; this raft was very like a bridge; when they Um 
covered it with soil, they joined a shorter raft to it b 
chains; when the elephants had entered the shorter raft, Ws 


loosened the chains and so carried the elephants across. 


ar. It was Very 


! Put various things (neut. pl.). 


Chapter 6 
Comparison of Adjectives (2) 


7 ©} ££ i aaa 


Some Adjectives form their Comparative and Superlative 
from different Stems: 


Positive Comparative Superlative 
bonus, good melior optimus 
malus, bad peior pessimus 
magnus, great maior maximus 
parvus, small minor minimus 
multus, much plüs (neut.) plirimus 


Note. Müaiorés, -um, is often used as a masc. Noun for 


ancestors. 
Plüs is declined as follows: 


Sing. N. Plur. M.andF. N. 
N.V.A. plūs plüres plüra 
Gen. plüris plürium 
Dat. — plüribus 
Abl. plüre plüribus 


Plüs in the sing. is a neuter Noun and is followed by the 
Partitive Genitive (used after numbers and words expressing a 
Part of something), e.g. plüs audaciae, more boldness. In the 
plural it is used as an Adjective, e.g. plürés milités, more soldiers. 

_ Some Comparatives and Superlatives have no normal Posi- 
tive, but are derived from Prepositions: 


infra, below inferior, lower, infimus, imus, /owest 
prae, before prior, earlier, primus, first 
former " 
Supra, above ^ superior, higher, supremus, m ai 
earlier ximus, nearest, next 
Prope, : ro. , 
pe, near propior, nearer P nid last 


ultra, beyond ulterior, further 
35 
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A few other Irregular Comparisons are 
of Grammar. 


es (2) 
given in the Summ 
ary 


l By now it will often have been noticed how ec , 

IS In its use of words; here are some examples Onomica] Latin 

the use of the Superlative : > Which incluq 
(a) Primus venit, he was the first to c | 


(b) Ad summum (imum) montem perveni 
mus, ,- 
We reached the top (the bottom) of the hill c 
Like the idiomatic agreement of the Su 


f ; erlati i 
Noun in (b) is that of medius, middle, and e: E NIS the 
rest: bns remaining, 


ome (he came firs t) 


Reliquae cópiae mediam silvam penetraverunt, % 
The rest of the troops penetrated the middle of the Wood. 


EXERCISE 23. 
1. Britannia est minor Gallia. 
2. Maior pars elephantorum in rate manebat. 
3. Praesidium Samnitium in summo saltu videtur. 
4. Hodie melius est patriam servare quam ignominiam 
vitare. 
5. Magister Camillo consilium pessimum proposuit. 
6. Plus virorum quam feminarum Romae quondam erat, 
7. Romani saltum ulteriorem non intraverunt. 
8. Lentulus in medios hostes se immittere erat paratus. 
9. Sicilia in bello superiore a Romanis comparata erat. 
10. Romani Iovi Optimo Maximo sacrificare solebant. 


EXERCISE 24, 


THE PASSAGE OF THE ALPS: 
(1) HANNIBAL’S ENCOURAGEMENT d 
Hannibal, ubi! exercitum trans Rhodanum transmisit, 
Romam trans Alpes contendere parabat, Plurimi boni 
militibus, adhuc memores superioris belli, hostes un 
iter quoque immensum atque Alpes metuebanta Hann! 


' See important note at the end of this chapter. 
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! ‘Per 

ge t et militum animos confirmate ed 
S E d s semper vicistis; omnes gen 

ina uperest minor 


- nunc S 
; m9 tate Poenorum ; j 
tot P. e sunt in p Alpes habetise Cur montium 
is; jam 1 


| j tes superavistis; fingite 
ars Itiner! timetis? Mu hs SE pe Nen 
pem Mur Multi antea cum liberis ac coniu- 
pee . num militibus armatis inviae sunt 
boo n constituistis, nihil asperum, 
Alpe i BOUT. Aut cedite genti meliori aut 
nibil difficil DIŞ, 
itineris finem petite 


ExERCISE 25. 1 
ius had very great courage. 
i i aie seemed to the Romans to be worse than death. 


‘It is better’, said he, ‘to let the army go.’ 

í d were hurling spears from higher ground. 

5. Oneof the Gauls had reached the top of the Capitol. 

6. The biggest things are not always the best. i 

7. The Romans killed more of the enemy in flight than in 
the battle. 

8. Be (pl.) worthy of your ancestors. 

9. Soon the first elephant had reached the middle of the 
river. 

10. Horatius was the last to leave the bridge. 


EXERCISE 26. 

The Carthaginians had been defeated in the previous war and 
were still afraid of the Romans. They had indeed crossed the 
Pyrenees and had marched to the Rhone from New Carthage! ; 
Put now they dreaded both higher mountains and a bigger 
journey, Hannibal, however, had determined to lead his army 
E Italy and conquer the Roman people. He therefore called his 
nu together and made a speech. *You have already been in 
di y angers ; to no one did the journey seem too long before; 
M PS are indeed higher than the Pyrenees, but if they are not 

Passable for the Gauls, surely they are not impassable for 


1 This was Hannibal’s base in Spain. 
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our army? The ancestors of the Gauls sent acy 
and children; you will carry on your journey ae their Wives 
ments of war. The Gauls once conquered R y the instry, 
difficult for you to approach it?’ Ome; js it e 


Note on Translating 


Adverbial Clauses, introduced by wor , 
because, although, etc., generally dian NP. he NA When, 
in Latin. When they have the same Subject, the ten ie Clause 
put the Subject first, i.e. in front of the Adverbia] Chas is to 
a comma after it. Latin says ‘Caesar, when he had lade With 
a camp'. But in English we find this awkward and Mi 
and would rather say either “When Caesar had landed, he m 
a camp’, or ‘When he had landed, Caesar built a camp’ x 
Latin way of putting things should, however, be remete 
in translating from English. 


Chapter 7 


Adverbs and their Comparison 
mnnm o CCCII UE —— 


An Adverb is so called because its meaning is added io the 
Verb (ad verbum); it generally gives some information about 
how, when, or where, e.g. he ran quickly, he will come often, he 
lived there. 

The following is a simple working rule for the regular forma- 
tion of Latin Adverbs: 


(1) For Adjectives of the 1st and 2nd Declension, add -& 
(sometimes -0) to the last consonant of the Stem, e.g. 
digne, worthily ; tüto, safely ; 

(2) For Adjectives of the 3rd Declension, add -iter to the 


last consonant of the Stem (but only -er to -nt), e.g. 
fortiter, bravely ; sapienter, wisely. 


The Comparative of an Adverb is the neuter Acc. sing. of the 
Comparative Adjective ; the Superlative of an Adverb is formed 
by changing the -us of the Superlative Adjective into -é (rarely 
-um): 


Adjective Adverb Comparative Superlative 


dignus digné, worthily dignius dignissime 
miser misere, wretchedly ^ miserius miserrime 
pulcher pulchré, beautifully pulchrius pulcherrime 
ücer ácriter, keenly acrius acerrim i 
celer celeriter, swiftly celerius celerrime 
fortis fortiter, bravely fortius forte š 
constans constanter, firmly constantius constantissim 

But note: 
audax audacter, boldly audacius audicissimé 
facilis facile, easily facilis em 
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Some Irregular Comparisons of Adverbs 


y CISE 28. A 
Adjective Adverb Comparative Sq EXER aa PASSAGE OF THE ALPS: 
bonus bene, well melius opine TI (2) F ALSE GUIDES 
malus male, badly peius pessimé l ius ad Alpes appropinquaverunt, tum 
magnus X magnopere, greatly ^ magis a ; Poeni prOPIU9 © ; terrorem renovaverunts 
; maxime Ubi «do et nivium moles terr 
parvus paulum, /itt/e minus mee ‘um altitudo ani ad Hannibalem veniunte 
ulti it h : minime montiu ‘ncipes populi montani a y 
S P plus plürimum Mox tamen Print ry’, inquiunt, ‘gratior est nobis quam vis; 


5, 
tatia Poenorum , 100 Ael veiimma ;»bsides 
M vobis itinerisque duces praebebimus et o 
comm 


." Hannibal non temere eis credit neque eos repudiat, 
ndet et duces praemittita Primum agmen 


Magis is more, of degree ; plüs is more, of quantity ; 


Alpés magis quam Rómaànos timebant. [U 


They feared the Alps more t igne respo , iti 
y fe p han the Romans. sed Wes et equites erant; Hannibal post cum dee 
Plüs quam triginta aderant. jim incedit et omnia circumspectat» Subito ubi in angusti- 
$ 


More than thirty were there. diis barbari a fronte et a 


i ndique ex insi 
em viam venerunt, u af 
s unt et Poenos petunt, saxa ingentia 1n agmen 


Sole Roa nd Tum vero Poeni in summum periculum venerunt, 
dit, for a long time —— diütius diütissime Nam dum dubitat Hannibal in angustias agmen ducere, 
nüper, /ately — nüperrimé montani a lateribus quoque oppugnant ; agmen interrumpunt 

= potius, potissimum, viamque obstruunte Ita Hannibal noctem unam sine equitibus 
rather especially et impedimentis egita 
saepe, often saepius saepissime 


EXERCISE 29. 


uam is often used to strengthen a Superlative, e.g. quam 
A i n 1. The elephants were not easily transported by the Cartha- 


plirimi, as many men as possible; quam celerrime, as quickly as 


possible. ginians. 
2. The enemy were less afraid of the Pyrenees than of the 
EXERCISE. 27. Alps. 


3. The elephants boldly advanced on to the long raft. 

4. Cicero used to write to his friends very often. 

5. Because the Romans built their roads well, very many 
remain today. 

6. Resist (pl.) the enemy very firmly. 

7. On that day the Romans surrendered themselves most 
miserably to the Samnites. 

8. Your country-house was most beautifully built. 

9. If we march more quickly, we shall reach the bottom of 
the hill before night. 


: Don't (pl.) stay longer on the top of the tree. 


1. Poeni adversus Hispanos acriter pugnabant. — ^, 
2. Nonne Graeci templa pulchrius quam Romani aedifi- 
caverunt? dua 
3. Horatius multitudini Etruscorum constanter resistebat. 
4. Consules deditione turpi maxime perturbati mi " 
5. Milites iter longum per Alpes magis quam c 
timebant. , 
. Exercitus Luceriam quam celerrime festinabat. 


: ‘ . p ; emus. 
. Si magister verba lentius recitabit, melius intelleg 


6 

7 xii , rant. 
8. Samnites Romanos insidiis facillime circumventi it 
9. Imperator, nisi locum bene explorat, male suos 

0 


* . = us. 
. Hodie nos dedere potius quam resistere debem 
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EXERCISE 30. 
The Carthaginians were greatly terrified both by the 

and by the mountains. When they had advanced a ho ewe 
chiefs of a mountain tribe came to Hannibal and promised Ke : 
provisions and guides. It seemed foolish to Hannibal RE him 
these gifts, but more foolish to trust the chiefs rash] Teject 
therefore gave him hostages. Hannibal, however, uia they 
overcome by his own tricks, treachery and ambush. HE 
forward the guides with the cavalry and elephants, and Mie 
advanced slowly with the infantry. Suddenly in a arene l en 
the foreigners attacked in front and in rear, and rolled we 
stones from the mountain. Nor was Hannibal safe on e 
flanks. From there, too, the enemy attacked the column and 
blocked the way. Meanwhile the cavalry had advanced safel 
and spent that night without their commander. y 


Chapter 8 


3rd Conjugation: Indicative Passive 
m_a 


Present Tense Future Tense Imperfect Tense 
S. regor, I am regar, J shall be —  regébar, I was 
regeris (being) regeris ruled. regébaris (being) 


regitur ruled. regetur regébatur ruled. 
Pi. regimur regemur regébàmur 

regimini regemini regebamini 

reguntur regentur regébantur 


3rd Conjugation: Present Infinitive Passive 


The Present Infinitive Passive of a 3rd Conjugation Verb 
ends in -i, e.g. regi: 


Turpe erat sub iugum mitt, 4 
It was disgraceful to be sent under the yoke. 


3rd Conjugation: Imperative Passive 
The Imperative Passive of rego: regere (s.), regimini (pl). 
be ruled. 


3rd Conjugation: Perfect, Future Perfect, 
and Pluperfect Passive 
The Supine of regó is rectum; many 3rd Conjugation S 
end in -tum, many in -sum, e.g. missum from mittó; ot 
a Supine like that of a 2nd Conjug. Verb, 68 Pec perg, 
pond; or like that of a 4th Conjug. Verb, $ arceri in the 
The principal parts of Verbs should be learnt di of Verbs 
Summary of Grammar at the end of the book. o: 
used in the exercises will be found in the Vocabulari 
3 


CU o 
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Future Perfect Tense Pluperfect Tense 


Perfect Tense 


rectus sum, / was rectus ero, Ishall rectus eram, I had 
rectus es, ruled rectus eris, have rectus ers, be n 
etc. or have etc. been etc. ruled 
been ruled. i 
ruled. 
EXERCISE 31. 


- Exercitus in saltum temere ducitur. 

. Nonne exploratores a consulibus mittentur? 

. Verba sapientia patris a Pontio non intelleguntur, 

. Poeni a Gallis in insidias ducebantur. 

. Tota via nive alta tecta erat. 

. Cur consilium viri sapientis neglectum est? 

Roma non conservabitur, si tot milites occisi erunt. 
. Castra a Romanis in campo posita erant. 

. Nolite, o milites, talibus periculis vinci. 

. Tarpeia scutis ingentibus Sabinorum oppressa est. 


— 


EXERCISE 32. 
THE PASSAGE OF THE ALCES: 
(3) THE SUMMIT AND DIFFICULT DESCENT 


Nono die in summum montem pervenerunt» Militibus, fessis 
et labore et proelio, quies per duos dies concessa este Ingens 
tamen terror casu nivis eis additus ests Prima luce iter lente 
redintegratum est, sed, quod multi iam desperabant, Hannibal 
agmen cohibuit, Ex tumulo omnibus Italiae campos ostentat, 
"Moenia videtis’, inquit, ‘non modo Italiae sed etiam urbis 
Romanae; cetera erunt plana et facilia; paucis proeliis arcem 
Romanorum in potestate vestra habebitisg 

Inde agmen processit; ex Alpibus tamen in campos via 
maxime angusta et lubrica descendebants In uno quidem loco 
rupes abrupta erat, Viam igitur novam Poeni ita muniverunt: 
quod Saxa caedere difficillimum erat, milites cumulum in- 
SER rien) congerunt et igni incendunt ; deinde acetum 

nt et saxa iam putria ferro frangunt. Inde per novam 


vi : E à í 
am non solum homines et iumenta, sed etiam elephanti 
deducti sunt, : 


eo 
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XERCISE 33. 
E Many books are written, not all are read. 


Surely the army will not be led without scouts? 
Fair terms were being sought by the consuls, 
All the Spanish tribes had been easily defeated by th 
Carthaginians. t 
One night was spent by Hannibal without his cavalry 
After a few battles the Romans will have been conquered 
Good books are often wont to be neglected. 
. The poems of Homer were often learned by Roman boys 
A very small part of the bridge had now been left. 
. Many examples of bravery have been handed down to us 
by the Romans. 


. 


PM 


SO MND 


— 


EXERCISE 34. 

The Carthaginians were losing hope, because many dangers 
were hindering them ; it was even more difficult to descend from 
the Alps than to climb up. Hannibal therefore made a speech 
from the top of a mound. ‘The Alps’, said he, ‘are the walls of 
Rome; the plains of Italy will soon be in your power; within a 
few days the citizens of Rome will have been conquered.’ The 
soldiers were encouraged by Hannibal’s words, and slowly the 
column was led down towards the plains. In one place, how- 
ever, the road had been broken away by a recent fall of earth. 
The column halted and pitched camp. Hannibal examined the 
spot and decided to build a new road. Logs were piled together 
and set on fire; then vinegar was poured on to the hot rocks; 
finally the rocks were broken by iron. Four days were taken up! 


in this work. t 
1 J take up, in this sense, consumo. 


Chapter 9 
4th Conjugation: Indicative Passive 


a oo 
Present Tense Future Tense Imperfect Tense 

S. audior, Jam audiar, J shall audiébar, J was 
- audris (being) audieris be audiebaris (being) 
auditur heard. audietur heard. ^ audiebatur heard, 


Pl. audimur audiemur audiebamur 
audimini audiemini audiébamini 
audiuntur audientur audiébantur 


4th Conjugation: Present Infinitive Passive 


The Present Infinitive of a 4th Conjugation Verb ends in 
iri, e.g. audiri: 


Britain seemed to be guarded by the wall. 


4th Conjugation: Imperative Passive 


The Imperative Passive of audio: audire (s.), audimini (pl.), 
be heard. 


4th Conjugation: Perfect, Future Perfect, Pluperfect Passive 


The Supine of a regular 4th Conjugation Verb ends in -itum, 
but some are not regular. 


r Perfect Tense Future Perfect Tense Pluperfect Tense 
: auditus sum, was auditus erd, J shall auditus eram, I 
audituses, heard auditus eris, have auditus eras, had 


eic. or’ ele, been etc. been 
ha ye heard. hear. d. 
been 
heard. 
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EXERCISE 35. 
— 1. Verba Hannibalis a militibus fessis audiunt 
. Poeni saepe in itinere impediebantur, x 
, Per duces via facilior vobis aperietur. 
. Arx Romana melius ab anseribus 
custodita est. 
5. Via nova per quattuor dies a Poenis muniebatur 
6. Fragor pontis ab omnibus auditur. à; 
7. Nolite impediri montium altitudine. 
8. Si via munita erit, mox in campos Italiae descendemus 
9 
0 


dA W bo 


quam a militibus 


. Ratis longa ad ripam Rhodani vincta erat. 
. Etrusci ab Horatio solo diu impediti erant. 


EXERCISE 36. 


THE BATTLE OF THE TREBIA: 
FIGHTING BEFORE BREAKFAST 


After crossing the Alps, Hannibal had 26,000 men left, about 
a quarter of the force that had set out from Nova Carthago. He 
easily defeated the Romans on the river Ticinus. Publius 
Cornélius Scipio, the Roman consul, who was in command, 
retired to Placentia, and then to a strong position on the river 
Trebia. Here he was joined by Tiberius Sempronius, the other 
consul, who, flushed with success over a Carthaginian fleet, was 
over eager to do battle with Hannibal himself. The battles of the 
Ticinus and Trebia both took place in 218 B.C. 


Hannibal prima luce equites trans Trebiam flumen trans- 
misite Appropinquabant, ut iussi erant, ad portas castrorum 
Romanorum, hostes telis lacessebant, deinde sensim ad 
ulteriorem ripam fluminis pertrahebante Sempronius temere 
atque improvide omnes copias eduxite Erat forte hiemis ure 
milites non pranderant! ; sentiebatur acerrima vis frigor! peer 
Romani aquam pectoribus tenus intraverunt, corpora nee 
manus vix arma tenebante Ut dies procedebat, Manus 
tudine et fame impediebanture i 

Hannibalis iam milites ante tabernacula m 
ignibus curant et oleo membra molliunts Ubi 


ipped in wine. 
! The first meal in the day for a Roman was bread dipp 
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ntiatur, alacres in aciem procedunt, Fessi Romani 
Poenis integris fortiter sed frustra restiterunte Non Solum c 
equitibus et peditibus, sed etiam cum elephantis pugnaverunt, 
Insidias quoque Hannibal a tergo locaverate Plurimi Scien 
hostium perruperunt, quod ab reditu flumine impediti sunt, 
Pars reliquorum flumen petiverunt et aut aquis absumpti sunt 
aut ab hostibus occisi» Apud Poenos autem propter imbrem et 
maximam vim frigoris laetitia victoriae vix sensa este 


hostium nu 


EXERCISE 37. 
_ False rumours are heard by the consuls. 


. The Carthaginians were hindered by snow and ice. 
. Where shall wisdom be found? 
. We shouted often, but we were not heard. 
. A way had been found across the Alps by the Gauls. 
. It was not easy for Hannibal to be heard by the whole 
army. 
7. Britain was fortified by a very long wall. 
8. In vain will Italy be guarded by the Alps. 
9. Britain was discovered, not conquered, by Caesar. 
10. The hands of the prisoners had been bound. 


EXERCISE 38. 

At dawn the Roman sentries were being provoked by the 
enemy's cavalry. Without delay, although they had not had 
breakfast, first the Roman cavalry, then the infantry were led 
out; soon, because the enemy seemed to be yielding, they were 
being drawn towards the river Trebia. Here they were hindered 
both by the cold and by the depth of the water. Meanwhile the 
Carthaginians eagerly awaited their arrival, because they had 
already breakfasted in front of fires; also their bodies had been 
softened with oil. Although they were tired, the Romans 
fought bravely for a long time, and resisted even the elephants, 
contrary to the expectation of the enemy. At length with 
much toil a way was opened up through the ranks of the 
Carthaginians. Thus very many of the Romans escaped to à 
neighbouring town; of the rest many made for the river, but 
were overwhelmed by the enemy. 


Chapter 10 
Demonstrative Pronouns: hic and ille 


— n 
hic, this (near me) 
Sing. M. F. N: Pl. M. F. N 


Nom. hic haec — hoc hi 

Acc. hunc hanc  hóc hós es kd 
Gen. hüius  hüius  hüius horum hàrum horum 
Dat. hmc huc huic his his his 
Abl. hoc hac hoc his his his 


ille, that (over there) 
Sing. M F. N Plur. | M. E, N. 


Nom. ille illa illud illi illae illa 
Acc. illum illam illud illos — illas — illa 
Gen. illius ilius illius illorum illarum illorum 


Dat. illi illi illi illis — ilis illis 
Abl. illo ila illo illis — ilis illis 
Hic and ille are used either (1) as Adjectives with Nouns, e.g. 
hic ager, this territory, illud oppidum, that town, or (2) as true 
Pronouns, e.g. hic, he, this man, illa, she (more emphatic 
than ea). 
Hic often refers to the latter of two persons or things already 
mentioned, and ille to the former: 
Duo comités cum Horátió in ponte manebant; hic diü, illi: 
parumper impetum hostium sustinuerunt. | 
Two companions stayed with Horatius on the bridge; the 
latter long resisted the enemy's attack, the former only for 
a short time. 
Ille is sometimes used with a Noun (generally following it) to 
express the well-known, the famous (so and so): 
Alexander ille multās urbés condidit. — | / 


The famous Alexander founded many cities. 
49 
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IIO TEACH YOURSELF LATIN 


the endings of the words : they are the most im 
parts of words in Latin. Without them you coulq ae 
nothing : a sentence deprived of them would at once 
become nonsense. Never pass a noun without bein 
able to tell what case it is in and why it is in that Case 
Never pass a verb without telling its mood, number and 
tense. Above all, never be in a hurry: always take 
plenty of time to the sentence you are at. Do not 
worry about it. If you find a sentence beats you, pass 
on to the next one, and return to the difficulty when the 
light of the remainder of the passage has been thrown 
on it. Never write nonsense as a translation, or any- 
thing which you do not understand yourself. The 
passages all havea meaning. After you have done your 
best and think your version is fairly correct, turn to the 
Key at the end of the book and compare your trans- 
lation with it. If you use this Key to solve the 
difficulties, you will never go far in Latin. You will 
remain in the state of the man who never tries to swim 
without the swimming-belt. Two translations will be 
given at first—one very close to the Latin, not proper 
English at all; the other rather freer and more like 
what an Englishman would write. If you have not 
exactly the same translation as the Key, you are not 
necessarily wrong. See if the meaning is the same in 
your copy and in the Key. There is always a variety 
of translations for any passage in any language. 

No special vocabularies will be given now. You must 
make your own vocabulary. This is the plan you 
ought to adopt in all your future reading. When à 
word occurs which you do not know, or a phrase which 
you think worth remembering, jot it down in a specia 


portant 
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HINTS FOR LATIN TRANSLATION 
note-book. This consultation of the 
at the end will prepare you for the 
after you have finished this book 
for yourself. 

N.B.—The key to the followin 
Hamilcar, Life of Hannibal, etc. — 


III 
genera] Vocabulary 
use of a dictionary 
and started to read 


| passages—Life of 
IS given in Part III. 


@ Passage No. | £294 
Lire OF HAMILCAR, FATHER OF HANNIBAL 


Hamilcar, Hannibalis pater, cognomine Barca, Kar- 
thaginiensis, primo Poenico bello, sed temporibus 
extremis admodum adulescentulus in Sicilia praeesse 
coepit exercitui/ cum ante eius adventum et mari et 
terra male res gererentur Karthaginiensium, ipse, ubi 
adfuit, numquam host: cessit neque locum nocendi 
dedit, saepeque e contrario occasione data lacessivit 
semperque superior discessit/ quo facto, cum paene 
omnia in Sicilia Poeni amisissent, ille Erycem sic 
defendit, ut bellum eo loco gestum non videretur/ 
interim Karthaginienses classe apud insulas Aegates a 
C. Lutatio, consule Romanorum, superati,! statuerunt ? 
belli facere finem eamque rem arbitrio permiserunt 
Hamilcaris 


Notes on the Words in Italics 


Extremis: this is a superlative with no positive. Its compara- 
tive is exterior, and means ‘‘ outer". It is therefore irregular. It 
means '' outmost " or '' last ”. : R 

Cum: We have said this with a Past tense takes the Subjunctive 
and means when or since; it may also mean although. This is the 
meaning here. : SS ve of it 

Gererentur : find what gererent is, and this is the Passive of 1t. 


! Superati classe, “ defeated by à fleet Pa 
2 Statuo takes the Infinitive after it. 


